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Знакомьтесь, 
автор

Гейл Грэхэм родом из французской Бретани, закончила Па-

рижский университет Сорбонна, где изучала английский язык. 

Переехав в Англию, Гейл преподавала французский язык в обще-

образовательных средних школах Лондона на протяжении 25 лет. 

В настоящее время работает в Национальном союзе учителей. 

Имеет диплом магистра Кентского университета в Кентербери по 

направлению «прикладная лингвистика». Является постоянным 

корреспондентом радиостанций «Франс Интер» (France Inter) и 

«Радио Франции» по проблемам образования в Великобритании.

Гейл много и с удовольствием ездит между Лондоном и Пари-

жем, возвращается и в родную Бретань. В поездках она не расста-

ется с фотоаппаратом, стараясь отобразить все перемены, проис-

ходящие во Франции. Она уверена, что лучший способ узнать и 

полюбить Париж — воспользоваться сетью проката велосипедов, 

предоставляющей доступ к многочисленым пунктам выдачи, рас-

положенным по всему городу. Гейл также обожает кино и книги. 

Раз приняв решение, она строго следует принципу чередовать ан-

глийские и французские книги.

Начав работать над самоучителем французского языка в 1984 

году, Гейл по-прежнему стремится сделать курс максимально 

доступным и информативным. Она старается ввести иностран-

цев, изучающих французский язык, в курс тех событий, которые 

происходят в сфере культуры, общественной жизни и политики 

Франции, и надеется, что ее читателям будет интересно следо-

вать за ней в изучении французского языка.
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Несколько слов 
о самоучителе

Кому адресован этот курс?
Если вы не изучали французский ни в школе, ни в институте, 

и хотите освоить язык самостоятельно — вы правильно выбрали 
самоучитель. Возможно, вы хотите освежить французский язык в 
памяти, так как уже давно не пользовались им, или же подыски-
ваете дополнительный материал, чтобы можно было использо-
вать его параллельно с языковыми курсами? Тогда вы сразу же 
поймете, что этот самоучитель идеально вам подходит.

Новый языковой материал дается на примере понятных жиз-
ненных ситуаций. Хотя основной упор делается на использование 
французского языка в общении, работая с самоучителем, вы полу-
чите представлении о том как устроен французский язык, на каких 
принципах он выстроен, а значит, сможете сами составлять пред-
ложения и формулировать свои мысли. В случае, если вы занима-
етесь без преподавателя, особенно важно внимательно работать 
со звукозаписью: она позволит вам получить навык восприятия 
французской речи на слух и говорения в заданной ситуации. 

Структура курса
Самоучитель состоит из 25 тематических уроков, в конце нахо-

дится справочный раздел. Каждый урок включает в себя следую-
щие разделы:

Цели и задачи
В начале каждого урока приводится перечень языковых явле-

ний, которые вы c его помощью сможете освоить.

Знакомство с новым материалом
Для знакомства с новым языковым материалом чаще всего ис-

пользутся диалоги (в формате звукозаписи на диске и текста в са-
моучителе). Новые слова вынесены в рамку, чтобы облегчить ра-
боту с ними. Новый материал разумно дозирован и всегда связан 
с тем, что было изучено ранее, поэтому вы сможете расширять и 
углублять свои знания поэтапно.
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Несколько слов о самоучителе    

Практические задания
Сложность практических заданий возрастает постепенно. Пер-

вые из серии упражнений ориентированы прежде всего на рас-
познавание новых языковых явлений. Когда же у вас выработа-
ется увернность в работе с языковым материалом, вам предложат 
использовать изученные формы и выражения в устной речи и на 
письме.

Грамматика
Раздел Грамматика призван научить вас самостоятельно вы-

страивать правильные фразы по-французски.

Произношение
Самый лучший способ приобрести отличное произношение и на-

учиться правильной интонации — слушать звукозаписи, начитанные 
носителями языка, и повторять вслед за диктором. Однако, зная, что 
ряд звуков французского языка не имеет аналогов в русском, мы 
даем конкретные советы по произношению в соответствующих раз-
делах самоучителя. Также справочные материалы по французскому 
произношению приведены в конце учебника.

Сведения о франкоговорящих странах
В этом разделе вы найдете информацию, освещающую самые 

разные стороны повседневной жизни французов: узнаете, к при-
меру, какие формулы вежливости принято использовать в раз-
говоре с незнакомыми людьми, или как в случае необходимости 
обратиться за медицинской помощью. В конце самоучителя при-
водятся Задания для самоконтроля (unité de révision). Они позво-
лят вам проверить себя и оценить, насколько успешно вы освоили 
материал учебного курса.

Французский язык в сегодняшем мире
Если учесть все франкоговорящие страны, в мире насчитыва-

ется 180 000 000 человек, говорящих на французском языке. За 
пределами Франции своим родным языком французский считают 
жители крупных регионов Бельгии, Люксембурга и Швейцарии. 
В состав Франции входят четыре заморских департамента: Гва-
делупа, Мартиника, Реюньон и Гвиана, — два заморских сообще-
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ства: Майотта (один из островов Коморского архипелага, распо-
ложенного в Индийском океане к северу от Мадагаскара; в 2009 
жители проголосовали на референдуме за то, чтобы остров стал 
101 департаментом Франции) и Сен-Пьер и Микелон, — и другие 
заморские владения, включающие Французскую Полинезию, Но-
вую Каледонию, Уоллис и Футуну, Французские Южные и Антар-
ктические территории (Земля Адели, Кергелен, Крозе, Сен-Поль).

По-французски также говорят в странах, ранее бывших фран-
цузскими колониями. Французский — второй официальный язык 
(после арабского) в таких государствах Северной Африки, как 
Тунис, Алжир и Марокко, а также во многих странах Централь-
ной Африки, например в Сенегале. Старшее поколение жителей 
Вьетнама понимает и использует французский язык. В Северной 
Америке присутствие французкого языке сохраняется в амери-
канском штате Луизиана. В канадской провинции Квебек фран-
цузский язык является родным для большей части населения. Кве-
бекский французский развивался по своему пути, отличному от 
развития языка во Франции. Квебекский диалект французского 
отличается от того языка, на котором говорят во Франции, мож-
но даже говорить о выделении его как более или менее самосто-
ятельного языка. Тем не менее квебекцы способны без труда по-
нимать французов и общаться с ними.
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Учить иностранный 
язык — это просто

Исследовательский метод

Сущевствует множество различных подходов к изучению ино-

странных языков, начиная с ориентированных на практику и за-

канчивая новаторскими. Возможно, вы знакомы с некоторыми 

существующими методиками, а возможно, даже выработали 

несколько собственных приемов. Данный самоучитель исполь-

зует исследовательский метод, который можно назвать своего 

рода «схемой сборки» нового языка. Исследовательский метод 

будет подталкивать вас к собственным догадкам о структуре и 

функционировании языка с помощью точно сформулированных 

вопросов и заданий. Работая с самоучителем, вы сможете про-

анализировать и догадаться, как «устроен» французский язык. 

Выполняя задания, вы обнаружите, что языковые конструкции 

следуют определенным схемам, поймете, какова логика грамма-

тических явлений, встретите слова, похожие на известные вам 

слова из русского, английского и др. языков. Данный метод спо-

собствует развитию языкового чутья и аналитического подхода к 

изучению нового языка. Самостоятельное исследование нового 

материала по предложенной схеме поможет вам лучше запом-

нить изучаемые конструкции и увереннее их употреблять, а осво-

ив предлагаемый метод, вы сможете использовать его в дальней-

шем изучении францзского (или любого другого) языка.

Выучить язык может каждый — главное знать, как подойти к 

его изучению. Чтобы овладеть языком, недостаточно просто чи-

тать на нем, учить грамматику, зубрить слова. Секрет в том, что-

бы учить язык активно, опираясь на реальные жизненные ситау-

ции, в которых употребляется изучаемый языковой материал и, 

главное, не бояться использовать полученные знания в иных ситу-

ациях. Проще говоря: то, до чего вы додумались сами, вы вряд ли 

забудете. Большинство важных (с этим не поспоришь!), но скуч-

ных сведений, например грамматических правил, в данном само-

учителе раскрываются с использованием исследовательского ме-

тода — поэтому вам не будет скучно. Вам не придется бесконечно 

слушать и повторять. Скоро язык выстроится в понятную систему, 
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и вы сможете свободно строить фразы, руководствуясь собствен-
ной интуицией. 

Учите язык с удовольствием!

Занимайтесь эффективно

1  Пусть занятия языком станут вашей 

привычкой

Заниматься лучше не разово и по два-три часа, а понемногу, 
по 20-30 минут, но каждый день. Ставьте перед собой краткосроч-
ные задачи: например, прикиньте, сколько времени нужно вам 
на освоение одного урока, и постарайтесь уложиться во времен-
ные рамки. Таким образом вам будет легче выработать привычку 
к регулярным занятиям. Этому правилу следуют все спортсмены и 
музыканты. Для продуктивных занятий вам потребуется все ваше 
внимание, поэтому важно создать тихую, спокойную обстановку, 
исключить все, что может вас отвлекать. Изучая язык, не нужно 
переживать, что вы допускаете ошибки, не можете вспомнить 
слово, не можете понять грамматический принцип. Новый язык 
не сразу укладывается в голове. Дайте себе время, и постепенно 
изучаемый язык сделается понятнее, вы начнете видеть в нем ло-
гику. Дайте себе время, и все получится.

2 Погрузитесь в языковую среду

Чтобы закрепить привычку к занятиям, используйте любую 
возможность погрузиться в языковую среду. Не ограничивайте 
себя работой с самоучителем — старайтесь слушать французское 
радио или смотреть французское телевидение, читать статьи и 
блоги на французском языке. Наверняка вы сможете найти ин-
формацию по интересующей вас теме, что-нибудь связанное с 
вашим хобби, или даже заинтересуетесь какой-то новой темой. 
Со временем вы заметите, что ваш словарный запас вырос, и вам 
проще понимать французскую речь, вы познакомитесь с разными 
стилями письма и разной манерой речи.

3 Отрабатывайте новые слова

  Заведите систему для отработки новых слов, составляйте спи-
ски, группируя слова по разным принципам:
a  по темам: например еда, мебель
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b  по ситауциям, в которых слова могут употребляться: напри-
мер, в рубрике «ресторан» можно объединить слова «офи-
циант», «стол», «меню», «счет» и т.д.

c  по назначению: например, при встрече, при прощании, что-
бы поблагодарить, чтобы извиниться

Не читайте про себя, проговаривайте слова вслух.
  Пишите изучаемые слова много-много раз. Если вы собирае-

тесь создавать списки слов на компьютере или на смартфоне, 
не забывайте переключать его на французский язык, чтобы 
иметь возможность использовать специальные символы (над-
строчные знаки, знаки фонетического алфавита и т.д.).

 Аудиозаписи прослушивайте несколько раз.
  Работая со словарем, закрывайте листом бумаги русский пе-

ревод, чтобы убедиться, что вы помните значения француз-
ских слов.

  Постарайтесь подобрать сходное по звучанию и значению слово 
в русском языке (или, возможно, в другом знакомом вам язы-
ке): например, к французскому глаголу parler (говорить) можно 
подобрать такие ассоциации, как парламент (место, где идет 
обсуждение различных политических вопросов, то есть где гово-
рят) или английское parlour (гостиная, комната, в которой соби-
раются для светской беседы).

  Делайте карточки со словами, рисунки с подписями, состав-
ляйте карты памяти (списки слов, организованные по принци-
пу ассоциаций; такая структура облегчает запоминание).

  Выпишите французские названия предметов домашнего оби-
хода и прикрепите их к соответствующим предметам у себя 
дома.

  Отмечайте, по какой схеме образуются новые слова: напри-
мер, прилагательное bon или bonne может указывать на то, 
что это приветствие — bonjour, bonsoir, bonne nuit.

  Не бойтесь экспериментировать со словами. Придумайте но-
вые ситуации и смыслы, в которых можно использовать толь-
ко что выученные слова, и проверьте, употребляются ли эти 
слова в таком контексте. Например, как вы узнаете в Уроке 
5, одно из значений глагола passer — «проходить» — описы-
вает ход времени: например, le week-end passe trop vite 
означает «выходные пролетели слишком быстро». Употре-
бите глагол passer в других фразах: например, les vacances 
(каникулы) passent trop vite; la semaine (неделя) passe.... 
Поиграйте с однокоренными словами и похожими выражени-
ями: сравните фразу le temps passe (время идет, проходит) 
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и существительное un passe-temps, букв. времяпрепрово-

ждение. Проверьте, как употребляется незнакомая фраза, 

найдя ее в этом самоучителе или в словаре, или же спросите у 

носителя языка.

  Используйте знакомые слова. Немного подумав, вы вспомни-

те множество французских слов и выражений, которые во-

шли в русский язык: Apéritif, Art Déco, C’est la vie (такова 

жизнь), bibliothèque (библиотека), déjà vu (уже видели), ren-
dez-vous (встреча), tête à tête и др. 

4 Отрабатывайте грамматику

  Cоставляйте собственный грамматический справочник, куда 

вы будете вписывать изучаемые правила вместе с примерами.

  Анализируйте грамматические правила. Просто посидите и 

подумайте, в чем суть изучаемого вами явления, есть ли ана-

логичные правила в русском языке, в другом знакомом вам 

языке. Попытайтесь самостоятельно сформулировать прави-

ло на основе встретившихся примеров. Будьте внимательны: 

посмотрите, не встретится ли вам исключения. Если вы будете 

следовать этим советам, вам будет проще запоминать прави-

ла и легче выработать языковое чутье.

  Ищите примеры использования изучаемого правила в диало-

гах и во встречающихся вам текстах.

 Выписывайте примеры под каждым изученным правилом. 

  Используйте знакомые слова и выражения для отработки но-

вых грамматических правил.

  Чтобы лучше запомнить правило спряжения нового глагола, 

выпишите несколько уже знакомых вам глаголов, спрягаю-

щихся по той же схеме.

5 Отрабатывайте произношение

  Выделите специальную тетрадь или часть записной книжки 

для записи правил произношения. Больше внимания уделяйте 

тем правилам, кготорые вызывают у вас трудности.

  Диалоги повторяйте за диктором, вдумчиво проговоривая ка-

ждую фразу. Слушайте самого себя и слушайте диктора. Стара-

тесь воспроизвести нужное произношение.
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  Запишите свое произношение и сравните его с произношени-

ем носителя языка.

  Составьте список слов, которые вам сложно произнести пра-

вильно, и отрабатывайте их особенно тщательно.

  Сначала отрабатывайте отдельные звуки, затем переходите к 

словам.

  Помните, что нужно не только правильно произносить звуки и 

слова, но также использовать правильную интонацию. Поэто-

му, отрабатывая произношение слов и предложений, старай-

тесь использовать восходящую и нисходящую интонации так 

же, как это делают носители языка.

6  Отрабатывайте понимание письменной 

и устной речи

Все диалоги в этом самоучителе сопровождаются вопросами и 

заданиями, нацеленными на то, чтобы облегчить восприятие но-

вого материала. Однако, следуя следующим советам, вы можете 

сделать работу с диалогами еще более эффективной.

  Погрузитесь в предлагаемые обстоятельства. Прослушивая ди-

алог, постарайтесь представить себе, где он происходит, как 

выглядят персонажи. Ваш жизненный опыт и воображение 

помогут вам интуитивно понять значение реплик: к примеру, 

если действие происходит в буфете, вы можете предугадать, 

какая лексика может использоваться в диалоге.

  Сосредоточьтесь на главном. Когда вы смотрите фильм на 

иностранном языке, общее содержание обычно понятно из 

нескольких сцен. Аналогичным образом всегда можно уло-

вить общий смысл статьи или диалога. Не переживайте, если 

не поняли несколько слов, сосредоточьтесь на главном.

  Старайтесь понять значение слов по контексту, и только если 

не получается, ищите их в словаре. Если вы разговариваете 

с кем-то по-французски и не уловили смысл какого-то слова 

или фразы, повторите это слово с вопросительной интона-

цией — ваш собеседник, скорее всего, перефразирует свою 

мысль более понятным образом. Если вы хотите узнать зна-

чение какого-то слова, например глагола voyager (путеше-

ствовать), спросите: Que veut dire voyager? или Que signi-
fi e voyager?
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7 Говорите

Говорите по-французски. Любой преподаватель иностранно-

го языка скажет вам, что наибольших успехов в изучении языка 

достигают те, кто преодолевает свою стеснительность или оказы-

вается в такой ситауации, когда им приходится говорить и писать 

на языке, слушать иностранную речь. Следующие советы помогут 

вам заговорить по-французски:

  Ведите беседы с самим собой, берите за образец приведен-

ные в уроке диалоги, используйте ранее изученный материал.

  Обменявшись парой реплик с продавцом, кассиром, официан-

том, представьте себе, что вы находитесь во Франции, и поду-

майте, что бы вы сказали в такой ситуации.

  Глядя на окружающие предметы, попробуйте назвать их 

по-французски.

  Глядя на окружающих вас людей, попробуйте подробно опи-

сать их по-французски.

  Отвечайте вслух на все вопросы, которые приведены в самоу-

чителе.

  Повторяйте диалоги вслух, а затем измените реплики так, как 

если бы вы говорили о себе. 

 Попробуйте разыграть приведенные в самоучителе ситуации.

8 Сделайте ошибки частью обучения

  Ошибки не должны мешать говорить и доносить свою мысль. 

Ошибки — естественная часть обучения. Некоторые люди так 

боятся допустить ошибку, что отмалчиваются, говоря только 

тогда, когда уверны, что выстроили фразу правильно. Однако 

они попадают в порочный круг: чем меньше они говорят, тем 

меньше нарабатывают практики и тем чаще ошибаются.

  Принимайте во внимание серьезность ошибок. Не все ошибки 

серьезны — не все затемняют смысл высказывания. Например, 

не так страшно, если вы спутаете артикль (употребите le вме-

сто la), местоимение (скажете je l’achète вместо je les achète) 

или окончание прилагательного (blanc вместо blanche). 

Ваша задача — донести свою мысль и учиться на собственных 

ошибках.
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  Когда вы углубитесь в изучение французского языка, вы 

встретитесь с так называемыми «ложными друзьями пере-

водчика» — словами, похожими по форме на русские (или 

же напоминающими слова другого европейского языка), но 

отличными по смыслу: например, французское слово limon 

означает ил, а лимон по-французски — это citron. Самое глав-

ное — ничего не бояться! Ошибки, которые вы время от вре-

мени допускаете, являются важной частью обучения, они со-

держат в себе зерно дальнейшего успеха.

9 Приучите себя не бояться непонимания

 Не заглядывайте лишний раз в словарь
Читая текст на иностранном языке, не поддавайтесь искуше-

нию смотреть в словаре каждое незнакомое слово. Подчер-

кните слово, которое вам непонятно, а затем перечитайте 

абзац несколько раз и пострайтесь уловить его общий смысл. 

Если к третьему прочтению остаются слова, которые мешают 

вам понять общий смысл фразы, посмотрите их в словаре.

 Если вы что-то не поняли, не паникуйте
Если в какой-то момент разговора вы перестаете понимать со-

беседника, не паникуйте и не прекращайте его слушать. У вас 

есть два варианта, как поступить: или домыслить, что было 

сказано, и слушать собеседника дальше, или, если вы не пони-

маете, о чем речь, определите, какие слова вызвали непони-

мание, и попросите объяснить их значение. Собеседник под-

берет другие слова, и разговор пойдет дальше.

 Говорите, говорите и еще раз говорите
Секрет того, как научиться свободно общаться на иностран-

ном языке, прост: нужно использовать каждую возможность 

поговорить на изучаемом языке, общаться, не беспокоясь о 

допускаемых ошибках. Если вы не можете вспомнить како-

е-то слово, не смущайтесь, перефразируйте свою мысль или 

используйте вместо незнакомого слова то, которое вам из-

вестно. Ничего страшного, если вам придется упростить свою 

мысль. 
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